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¢ Qué te gustd de esta nueva actividad?
Me gusto que...

Disfruté con...

Pude...

Aprendi...

What did you like about this new activity?
I liked that...

| enjoyed...

I was able to...

I learned...

¢ Cual es tu pelicula favorita de todos los
tiempos?

e Mi peli favorita es...

e Una de mis peliculas favoritas es

e Mis 3 pelis favoritas son...

What's your favorite movie of all time?

e My favorite movie is...
e One of my favorite movies is...

e My 3 favorite movies are...

¢ Te molesta leer los subtitulos cuando ves una
pelicula en un idioma extranjero, o prefieres que
esté doblada a tu propio idioma?

e No me molesta leer subtitulos cuando...

e Si me molesta leer subtitulos, prefiero...

Do you mind reading subtitles when you watch
a foreign language film, or would you prefer it
to be dubbed into your own language?

e | don't mind reading subtitles when...

e | do mind reading subtitles, | prefer...

¢ Tienes ganas de ver alguna pelicula
préximamente? ;Qué pelicula quieres ver estos
dias?

e Si, quiero ver...

e No, ahora no quiero ver ninguna peli

Are you looking forward to any upcoming
movies? What film do you want to watch these
days?

e Yes, | want to see...

e No, | don't want to watch any movies now

1(888) 879-2575
©2022

commongroundinternational.com



https://commongroundinternational.com/

EOMRON GROUND INTISRATEONAL®

INTERCAMBIO
Spanist & English

LAMNGUAGE EXCHANGE

¢, Como se llaman los dos protagonistas? / What are the names of the two main characters?

¢, Cual era la opinion que tenia Mr. Reedmore sobre el excavador? / What was Mr.
Reedmore's opinion of the excavator?

¢, Qué pensaron al principio que eran esos monticulos en la tierra? / What did they first think
those mounds in the ground were?

¢ Por qué queria la protagonista excavar esa tierra? / Why did the protagonist want to
excavate that land?

¢, Qué le fueron a pedir el sefior Mr. Reedmore y el curador a la protagonista con relacién al
excavador? / What did Mr. Reedmore and the curator ask the protagonist regarding the
excavator?

¢ Qué incidente le pasa al excavador y por falta de qué paso eso? / What incident happens to
the excavator and for a lack of what did that happen?

¢ Por qué queria el excavador hacer su trabajo? / Why did the excavator want to do his job?

¢ Qué hace el nifio cuando el excavador se marcha y qué le va a recordar el nifio a él? /
What does the child do when the excavator leaves and what does the child remind the
excavator of?

¢, Qué pasa en el matrimonio que llega a ayudarles en la excavacion? /| What happens in the
marriage that arrives to help them in the excavation?
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Para mas informacion sobre este evento de la vida real / For more information on this
real-life event. The Anglo-Saxon ship burial at Sutton Hoo
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